SERIES XVII LECTURE II

7703
CAN YOU ANSWER THESE QUESTIONS?

1. Who anointed Jeroboam (Yerovom ben Navot) to be king over Israel ?

2. Describe the circumstances that led to the formation of the northern
kingdom of Israel.

3. Who advised Rehoboam during the period of secession?

4.  Jeroboam (Yerovom ben Navot) set up two golden calves.
What was their purpose and where were they located?

5. Which prophet predicted the destruction of the house of Jeroboam
(Yerovom ben Navot)?

This and much more will be addressed in the second lecture of this series:
"In the Aftermath of King Solomon:
The Breakup of hisKingdom and the Plundering of the Temple."

To derive maximum benefit from this lecture, keep these questions in mind as
you listen to the lecture and read through the outline. Go back to these
guestions once again at the end of the lecture and see how well you answer
them.

PLEASE NOTE: This outline and source book were designed as a powerful
tool to help you appreciate and understand the basis of Jewish History.
Although the lectures can be listened to without the use of the outline, we
advise you to read the outline to enhance your comprehension. Use it, as well,
as a handy reference guide and for quick review.

Thislectureis dedicated to the memory and Li-ilui Nishmas
77Y A5 2777 712 717 00 7

Mr. David Weiss of blessed memory



THE EPIC OF THE ETERNAL PEOPLE
Presented by Rabbi Shmuel Irons

Series XVII Lecture #2

IN THE AFTERMATH OF KING SOLOMON: THE BREAKUP
OF HISKINGDOM AND THE PLUNDERING OF THE TEMPLE

l. The Rebellion
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And it came to pass at that time when Jeroboam went from Jerusalem, that the prophet Ahijah
the Shilonite found him in the way; and he had clad himself with a new garment; and the two
were alone in the field; And Ahijah caught the new garment that was on him, and tore it in
twelve pieces, And he said to Jeroboam, Take you ten pieces; for thus said the L-rd, the G-d of
Israel, Behold, | will tear the kingdom from the hand of Solomon, and will give ten tribesto you;
But he shall have one tribe for My servant David' s sake, and for Jerusalem’ s sake, the city which
| have chosen from all the tribes of Israel; - Because they have forsaken Me, and have
worshipped Ashtoreth the goddess of the Sidonians, Kemosh the god of the Moabites, and
Milcom the god of the Ammonites, and have not walked in My ways, to do that which isright in
My eyes, and to keep My statutes and My judgments, as did David his father. But | will not take
the whole kingdom from his hand; but | will make him prince al the days of his life for David
my servant’s sake, whom | chose, because he kept My commandments and My statutes; But |
will take the kingdom from his son’s hand, and will giveit to you, ten tribes. And to his son will
| give one tribe, that David my servant may have alamp always before Me in Jerusalem, the city
which | have chosen to put My name there. - And | will take you, and you shall reign according
to all that your soul desires, and you shall be king over Israel. And it shall be, if you will listen to
al that | command you, and will walk in My ways, and do what is right in My sight, to keep My
statutes and My commandments, as David My servant did; that | will be with you, and build you
asure house, as | built for David, and will give Isragl to you. And | will for this afflict the seed
of David, but not forever. - Solomon sought therefore to kill Jeroboam. And Jeroboam arose, and
fled to Egypt, to Shishak king of Egypt, and was in Egypt until the death of Solomon. Kings |
11:29-40
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[“Now it came to pass at that time] that Jeroboam went out of Jerusalem”: R. Hanina b. Papa
said: He went out of the destiny of Jerusalem. - “And the prophet Ahijah the Shilonite found him
in the way, and he clad himself with a new garment, and they two were alone in the field.” What
is meant by “with a new garment”? R. Nahman said: As a hew garment: just as a new garment
has no defect, so was Jeroboam's scholarship without defect. - Another explanation: A new
garment intimates that they expounded new teachings, such as no ear had ever heard before. -
What is taught by, “and they two were alone in the field”? Rav Y ehudah said in Rav's name: All
other scholars were as the herbs of the field before them. Others say that all the reasons of the
Torah were as manifest to them as afield. Sanhedrin 102a
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Our Rabbis taught: Manasseh interpreted Toras Kohanim (Leviticus) in fifty-five different ways,
corresponding to the years of his reign. Ahab [in] eighty-five, and Jeroboam [in] one hundred
and three [ways]. Sanhedrin 103b
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And Rehoboam went to Shechem; for all Israel came to Shechem to make him king. - And it
came to pass, when Jeroboam the son of Nebat, who was still in Egypt, heard of it, for he had
fled from the presence of king Solomon, and Jeroboam dwelt in Egypt; That they sent and called
him. - And Jeroboam came, and al the congregation of Israel, and spoke to Rehoboam, saying,
Your father made our yoke grievous;, now therefore make you the grievous service of your
father, and his heavy yoke which he put upon us, lighter, and we will serve you. - And he said to
them, Depart for three days, then come again to me. And the people departed. And king
Rehoboam consulted with the old men, who had stood before Solomon his father while he still
lived, and said, How do you advise that | should answer this people? - And they spoke to him,
saying, If you will be a servant to this people this day, and will serve them, and answer them,
and speak good words to them, then they will be your servants forever. - But he forsook the
counsel of the old men, which they had given him, and consulted with the young men who had
grown up with him, and who stood before him; And he said to them, What counsel do you give
that we answer this people, who have spoken to me, saying, Make lighter the yoke which your
father put upon us? - And the young men - who had grown up with him spoke to him, saying,
Thus shall you speak to this people who spoke to you, saying, Y our father made our yoke heavy,
but you make it lighter to us; thus shall you say to them, My little finger shall be thicker than my
father’s loins. And now because my father burdened you with a heavy yoke, | will add to your
yoke; my father chastised you with whips, but | will chastise you with scorpions (thorns). - And
Jeroboam and all the people came to Rehoboam the third day, as the king had appointed, saying,
Come to me again the third day. - And the king answered the people roughly, forsaking the old
men’s counsel that they gave him; And spoke to them after the counsel of the young men,
saying, My father made your yoke heavy, and | will add to your yoke; my father also chastised
you with whips, but | will chastise you with scorpions (thorns). Therefore the king listened not
to the people; for this was caused by the L-rd, that He might perform His saying, which the L-rd
spoke by Ahijah the Shilonite to Jeroboam the son of Nebat. - And when all Israel saw that the
king listened not to them, the people answered the king, saying, What portion have we in David?
We have no inheritance in the son of Jesse; to your tents, O Israel; Look now to your own house,
David. And Israel departed to their tents. But as for the people of Isragl who lived in the cities of
Judah, Rehoboam reigned over them. Kings|1 12:1-17
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Then king Rehoboam sent Adoram, who was over the forced labor and taxes; and all Israel
stoned him with stones, and he died. Therefore king Rehoboam hurried to mount his chariot, to
flee to Jerusalem. And Israel rebelled against the house of David to this day. - And it came to
pass, when al Israel heard that Jeroboam had returned, that they sent and called him to the
congregation, and made him king over all Isragl; there was none who followed the house of
David, but the tribe of Judah only. And when Rehoboam came to Jerusalem, he assembled all the
house of Judah, with the tribe of Benjamin, a hundred and eighty thousand chosen men, who
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were warriors, to fight against the house of Israel, to bring the kingdom back to Rehoboam the
son of Solomon. But the word of G-d came to Shemaiah the man of G-d, saying, Speak to
Rehoboam, the son of Solomon, king of Judah, and to all the house of Judah and Benjamin, and
to the remnant of the people, saying, Thus said the L-rd, You shall not go up, nor fight against
your brothers, the people of Isragl; return every man to his house; for this thing is from Me. They
listened therefore to the word of the L-rd, and turned and went their way, according to the word
of theL-rd. Kings| 12:18-24
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It was taught: R. Shimon b. Eleazar said: If the young tell you to build, and the old to destroy,
hearken to the elders, but hearken not to the young, for the building of youth is destruction,
whilst the destruction of the old is building. And a sign for the matter is Rehoboam the son of
Solomon. Nedarim 40a

. The Kingdom of Y eravom (Jeroboam)
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Then Jeroboam built Shechem in Mount Ephraim, and lived there; - and went out from there, and
built Penuel. - And Jeroboam said in his heart, Now shall the kingdom return to the house of
David; If this people go up to do sacrifice in the house of the L-rd at Jerusalem, then shall the
heart of this people turn back to their lord, to Rehoboam king of Judah, and they shall kill me,
and go back to Rehoboam king of Judah. And the king took counsel, and made two calves of
gold, and said to them, It is too much for you to go up to Jerusalem; behold your G-d (gods), O
Israel, which brought you out of the land of Egypt. And he set one in Beth-El, and the other he
placed in Dan. - And this thing became a sin; - (for) the people went to worship before the one,
asfar as Dan. - And he made a house of high places (bamoth), and made priests from among all
the people, who were not of the sons of Levi. - And Jeroboam ordained a feast in the eighth
month, on the fifteenth day of the month, like the feast that isin Judah, - and he offered upon the
atar. So he did in Beth-El, sacrificing to (adjacent to) the calves that he had made; and he placed
in Beth-El the priests of the high places that he had made. And he offered upon the atar which
he had made in Beth-El the fifteenth day of the eighth month, in the month which he had devised
of his own heart; and ordained a feast to the children of Israel; and he offered upon the atar, and
burned incense. Kings| 12:25-33
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R. Nahman said: The conceit which possessed Jeroboam drove him out of the world, as it is
written, Now Jeroboam (Y erovom) said in his heart, Now shall the kingdom return to the house
of David: if this people go up to do sacrifice in the house of the L-rd at Jerusalem, then shall the
heart of this people turn unto their L-rd, even unto Rehoboam king of Judah, and they shall kill
me, and go again to Rehoboam king of Judah. He reasoned thus: it is a tradition that none but the
kings of the house of Judah may sit in the Temple Court. Now, when they [the people] see
Rehoboam sitting and me standing, they will say, The former is the king and the latter his
subject; whereas if | sit too, | am guilty of treason, and they will slay me, and follow him.
Straightway, the king took counsel, and made two calves of gold, and said unto them, it is too
much for you to go up to Jerusalem: behold thy gods (G-d), O Israel, which (Who) brought thee
up out of the land of Egypt. How did he “take counsel”? R Y ehudah said: He set a wicked man
by the side of the righteous [in the council chamber] and said to him, “Will you sign [your
approval] of al that | may do?’ They replied, “Yes.” “I wish to be king,” he went on; and they
again said, “Yes.” "Will you execute al my commands?’ he asked. Again they replied “Yes.”
“Even for the worship of idols?” Whereupon the righteous man rejoined, “G-d forbid!”” But,”
urged the wicked upon the righteous, “do you really think that a man like Jeroboam would serve
idols? He only wishes to test us, to see whether we will give full acceptance to his orders?” And
even Ahijah the Shilonite erred and signed. Sanhedrin 101b-102a
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R. Oshaia said: Until Jeroboam, Israel imbibed [a sinful disposition] from one calf; but from him
(Yerovom) onwards, from two or three calves. R. Yitzchak said: No retribution whatsoever
comes upon the world which does not contain a slight fraction of the first caf [i.e.. the molten
calf in the wilderness], asit iswritten (Exodus 32:34), “. . . neverthelessin the day when | visit, |
will visit their sin upon them.” R. Hanina said: After twenty-four generations [the doom foretold
in] this verse was exacted, asit is written (Ezekiel 9:1), “He cried also in mine ears with a loud
voice, saying, cause the visitations of the city to draw near, even every man with his destroying
weapon in hishand.” Sanhedrin 102a
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In a Baraitha it was taught: On the day that Jeroboam brought the two golden calves, one into
Bethel and the other into Dan, a hut was built, and this developed into Greek Italy (Rome).
Shabbos 56b
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“After this thing Jeroboam turned not from his evil way.” (Kings | 13:33) What is meant by,
“after thisthing”? R. Abba said: After the Holy One, blessed be He, had seized Jeroboam by his
garment and urged him, “Repent, then |, thou, and the son of Jesse [i.e.. David] will walk in the
Garden of Eden.” “And who shall be at the head?” inquired he. “ The son of Jesse shall be at the
head.” “If so,” [hereplied] “I do not desire[it].” Sanhedrin 102a

F.
LARAR ,0¥27° :0°0%m IWwHW XA 02WY pYn IR PR MILYTT Avaaxy ooobn nwbw (1
2 TR0 LW

Three kings and four commoners have no portion in the world to come: The three kings are
Jeroboam, Ahab, and Manasseh. Sanhedrin 90a
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Now from where do we know that he [Jeroboam] will not enter the world to come? Because it is
written (Kings | 13:34), “And this thing became sin unto the house of Jeroboam even to cut it off
and to destroy it from off the face of the earth:” “To cut it off [implies] in this world; “and to

destroy it,” in the next. Sanhedrin 101b
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... [those] who sinned and made the masses sin, like Jeroboam the son of Nebat and his fellows,
these will go down to Gehinnom and be punished there for all generations, as it says (Isaiah
64:24), “And they shall go forth and look upon the carcasses of the men that have rebelled
against me etc.” Gehinnom will be consumed but they will not be consumed, as it says (Psams
49:15), “and their form shall wear away the nether world.” Why all this? Because they laid hands
on the habitation [zebul], as it says (ibid.), “that there be no habitation [zebul] for Him,” and
zebul signifies the Temple, as it says (Kings | 8:13), “I have surely built You a house of
habitation [zebul].” Of them Hannah said (Samuel | 2:10), “They that strive with the L-rd shall
be broken to pieces.” Rosh Hashanah 17b
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And, behold, there came a man of G-d from Judah by the word of the L-rd to Beth-El; and
Jeroboam stood by the altar to burn incense. And he cried against the atar in the word of the
L-rd, and said, O dltar, altar, thus said the L-rd; Behold, a child shall be born to the house of
David, Josiah by name; and upon you shal he slay the priests of the high places that burn
incense upon you, and men’s bones shall be burned upon you. And he gave a sign the same day,
saying, Thisis the sign which the L-rd has spoken; Behold, the altar shall be torn, and the ashes
that are upon it shall be poured out. And it came to pass, when king Jeroboam heard the saying
of the man of G-d, who had cried against the atar in Beth-El, that he stretched his hand from the
altar, saying, Lay hold on him. And his hand, which he had stretched against him, dried up, so
that he could not pull it back to him. The altar also was torn, and the ashes poured out from the
altar, according to the sign which the man of G-d had given by the word of the L-rd. And the
king answered and said to the man of G-d, Entreat now the face of the L-rd your G-d, and pray
for me, that my hand may be restored to me again. And the man of G-d prayed to the L-rd, and
the king's hand was restored to him again, and became as it was before. Kings| 13:1-6

[1. The Fall of the House of Jeroboam
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After this thing Jeroboam returned not from his evil way, but made again from among all the
people priests of the high places; whoever would, he consecrated him, and he became one of the
priests of the high places. And this thing became a sin to the house of Jeroboam, to cut it off, and
to destroy it from off the face of the earth. Kings| 13:33-34
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At that time Abijah the son of Jeroboam fell sick. And Jeroboam said to his wife, Arise, | beg
you, and disguise yourself, that you be not known to be the wife of Jeroboam; and get you to
Shiloh; behold, there is Ahijah the prophet, who told me that | should be king over this people.
And take with you ten loaves, and cakes, and a jar of honey, and go to him; he shall tell you what
shall become of the child. And Jeroboam’ s wife did so, and arose, and went to Shiloh, and came
to the house of Ahijah. But Ahijah could not see; for his eyes were dim because of his age. And
the L-rd said to Ahijah, Behold, the wife of Jeroboam comes to inquire of you for her son; for he
is sick; thus and thus shall you say to her; for it shall be, when she comesin, that she shall feign
herself to be another woman. And it was so, when Ahijah heard the sound of her feet, as she
came in at the door, that he said, Come in, you wife of Jeroboam; why feign yourself to be
another? for | am sent to you with heavy news. Go, tell Jeroboam, Thus said the L-rd G-d of
Israel, Since | exalted you from among the people, and made you prince over My people Isradl,
And tore the kingdom away from the house of David, and gave it you; and yet you have not been
as my servant David, who kept My commandments, and who followed Me with al his heart, to
do only what was right in My eyes, But you have done evil above all who were before you; for
you have gone and made you other gods, and molten images, to provoke Me to anger, and have
cast Me behind your back; Therefore, behold, | will bring evil upon the house of Jeroboam, and
will cut off from Jeroboam any who urinates against the wall, and he who is shut up and left in
Israel, and will take away the remnant of the house of Jeroboam, as a man takes away dung, till it
be al gone. He who dies of Jeroboam in the city shall the dogs eat; and he who diesin the field
shall the birds of the air eat; for the L-rd has spoken it. Arise therefore, get to your own house;
and when your feet enter the city, the child shall die. And all Israel shall mourn for him, and bury
him; for he only of Jeroboam shall come to the grave, because in him there is found some good
thing toward the L-rd G-d of Israel in the house of Jeroboam. Kings| 14:1-13
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What was that “good thing”? R. Zeiraand R. Hanina b. Papa [gave different explanations]: one
Saying that he left his charge [post] and went on a festive pilgrimage [to Jerusalem]; the other
saying that he removed the military guards that his father had posted on the roads to prevent the
Israelites from going on a pilgrimage [to Jerusalem]. M oed Katan 28b
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And the L-rd shall raise a king over Isragl, who shall cut off the house of Jeroboam, those who
are here today, and those who are still to come. For the L-rd shall strike Israel, as a reed is
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shaken in the water, and He shall root up Israel from this good land, which He gave to their
fathers, and shall scatter them beyond the river, because they have made their Asherim,
provoking the L-rd to anger. And He shall give Israel up because of the sins of Jeroboam, who
did sin, and who made Israel sin. - And Jeroboam’s wife arose, and departed, and came to
Tirzah; - and when she came to the threshold of the door, the child died; And they buried him;
and all Israel mourned for him, according to the word of the L-rd, which He spoke by the hand of
His servant Ahijah the prophet. And the rest of the acts of Jeroboam, how he fought, and how he
reigned, behold, they are written in the Book of the Chronicles of the kings of Israel. And the
days which Jeroboam reigned were twenty two years, and he slept with his fathers, and Nadab
hisson reigned in his place. Kings| 14:14-20
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“For the L-rd will smite Israel as areed is shaken in the water.” (Kings | 14:15) Rav Y ehudah
said in the name of Rav: [The verse implies] blessing. For R. Shmuel b. Nahmani said in the
name of R. Yohanan: What is the meaning of the verse (Proverbs 27:6), “ Faithful are the wounds
of a friend; but the kisses of an enemy are profuse’? Better is the curse which Ahijah the
Shilonite pronounced on Israel than the blessings with which Balaam the wicked blessed them.
Ahijah the Shilonite cursed them by comparing them with the “reed”; he said to Israel, “For the
L-rd will smite Israel as areed is shaken in water.” [Isragl are as the reed], as the reed grows by
the water and its stock grows new shoots and its roots are many, and even though all the winds
of the universe come and blow at it they cannot move it from its place for it sways with the
winds and, as soon as they have dropped, the reed resumes its upright position. But Balaam the
wicked blessed them by comparing them with the “cedar” as it is said (Numbers 24:6), “As
cedars beside the waters’; the cedar does not grow by the waterside and its stock does not grow
new shoots and its roots are not many, and even though all the winds of the universe blow at it
they cannot move it from its place; if however the south wind blows at it, it uprootsit and turns it
upside down. Moreover, [because of its yielding nature] the reed merited that of it should be
made a pen for the writing of the Torah, the Prophets and Hagiographa. Taanis 20a
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And Nadab the son of Jeroboam began to reign over Isragl in the second year of Asa, king of
Judah, and reigned over Isragl two years. And he did evil in the sight of the L-rd, and walked in
the way of his father, and in his sin with which he made Israel sin. And Baasha the son of
Ahijah, of the house of Issachar, conspired against him; and Baasha struck him at Gibbethon,
which belonged to the Philistines; for Nadab and all Israel laid siege to Gibbethon. In the third
year of Asa king of Judah did Baasha slay him, and reigned in his place. And it came to pass,
when he reigned, that he struck all the house of Jeroboam; he did not leave to Jeroboam any who
breathed, until he had destroyed him, according to the saying of the L-rd, which He spoke by His
servant Ahijah the Shilonite; Because of the sins of Jeroboam which he sinned, and which he
made Israel sin, by his provocation with which he provoked the L-rd G-d of Israel to anger. And
the rest of the acts of Nadab, and all that he did, are they not written in the Book of the
Chronicles of the Kings of Isragl? Kings | 15:25-31

V. The Decline of the House of Rehoboam
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And Rehoboam the son of Solomon reigned in Judah. Rehoboam was forty one years old when
he began to reign, and he reigned seventeen years in Jerusalem, the city which the L-rd chose
from all the tribes of Israel, to put His name there. And his mother’s name was Naamah an
Ammonitess. And Judah did evil in the sight of the L-rd, and they provoked Him to jealousy
with their sins which they committed, above all that their fathers had done. For they also built
them high places, and images, and Asherim on every high hill, and under every green tree. And
there were also cult prostitutes in the land; and they did according to al the abominations of the
nations which the L-rd cast out before the people of Isragl. - And it came to pass in the fifth year
of king Rehoboam, that Shishak king of Egypt came up against Jerusalem; And he took away the
treasures of the house of the L-rd, and the treasures of the king’'s house; he took away all; and he
took away all the shields of gold which Solomon had made. - And king Rehoboam made in their
place bronze shields, and committed them to the hands of the chief of the guard, which kept the
door of the king’'s house. And it was so, when the king went to the house of the L-rd, that the
guard carried them, and brought them back to the guard chamber. - And the rest of the acts of
Rehoboam, and all that he did, are they not written in the Book of the Chronicles of the Kings of
Judah? And there was war between Rehoboam and Jeroboam all their days. And Rehoboam slept
with his fathers, and was buried with his fathersin the city of David. And his mother’s name was
Naamah an Ammonitess. And Abijam his son reigned in his place. Kings| 14:21-31
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R. Elazar further stated: What is meant by the text, “And in you shall by the families of the earth
be blessed (V' nivrichu)”? (Gen. 12:3) The Holy One, blessed be He, said to Abraham, “I have
two goodly shoots to engraft (V'nivrichu) on you: Ruth the Moabitess and Naamah the
Ammonitess. Y evamos 63a
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Rava made the following exposition: What was meant by (Psalms 116:16), “Y ou have loosened
my bonds!” David said to the Holy One, blessed be He, “O Master of the world! Two bonds
were fastened on me, and you loosened them: Ruth the Moabitess and Naamah the
Ammonitess.” Rava made the following exposition: What was meant by the Scriptural text
(Psalms 40:6), “Many things have You done, O L-rd my G-d, even Y our wondrous works, and
Your thoughts toward us?’ It is not written, “toward me”, but toward us. This teaches that
Rehoboam sat on the lap of David when the latter said to him. “Those two Scriptural verses were
said concerning me and you.” Y evamos 77a
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And in the eighteenth year of king Jeroboam the son of Nebat reigned Abijam over Judah. Three
yearsreigned he in Jerusalem. And his mother’ s name was Maachah, the daughter of Abishalom.
And he walked in all the sins of his father, which he had done before him; and his heart was not
perfect with the L-rd his G-d, as the heart of David his father. Nevertheless for David’s sake did
the L-rd his G-d give him a lamp in Jerusalem, to set up his son after him, and to establish
Jerusalem; Because David did that which was right in the eyes of the L-rd, and turned not aside
from any thing that He commanded him all the days of his life, save only in the matter of Uriah
the Hittite. And there was war between Rehoboam and Jeroboam all the days of hislife. And the
rest of the acts of Abijam, and al that he did, are they not written in the Book of the Chronicles
of the Kings of Judah? And there was war between Abijam and Jeroboam. And Abijam slept
with his fathers; and they buried him in the city of David; and Asa his son reigned in his place.
Kingsl 15;1-8
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TIMELINE (ACCORDING TO THE GAON OF VILNA)
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End of theMonarchy in Israel

End of the Monarchy in Judah



